
GRIND & INFUSE PERFETTA
Tipo 1019

Manuale d’uso



2

USO PREVISTO 3
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI 3
INDICE 8
DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO 8
TASTI DI COMANDO 10
INSTALLAZIONE 10
OPERAZIONI PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO (CARTUCCIA DEL 
FILTRO DELL'ACQUA) 11
INFORMAZIONI DI UTILIZZO E SICUREZZA 12
PREPARAZIONE DELL'ESPRESSO 12
CONSIGLI PER UN ESPRESSO PERFET TO 15
SCHIUMATURA DEL LAT TE 16
UTILIZZO DELLA FUNZIONE ACQUA CALDA 18
MODIFICA DELLA MODALITÀ DI RISPARMIO ENERGETICO 19
MODIFICARE LA TEMPERATURA D'INFUSIONE 20
MODIFICA DELLA MODALITÀ FILTRO DELL'ACQUA (SENZA 
FILTRO) 20
MODIFICA DELLA QUANTITÀ DI CAFFÈ 21
CONSERVAZIONE 21
MANUTENZIONE QUOTIDIANA 21
MANUTENZIONE SET TIMANALE 22
MANUTENZIONE MENSILE 22
SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA DEL FILTRO DELL'ACQUA 26
UTILIZZO DEL CICLO DI PULIZIA DELLA TESTINA D'INFUSIONE 27
DECALCIFICAZIONE 29
PULIZIA DI UN MACINACAFFÈ BLOCCATO 32
RESET DELLE FUNZIONI 32
DATI TECNICI 33
RISOLUZIONE PROBLEMI 34
ALLARMI 38
SMALTIMENTO 40
2 ANNI DI GARANZIA 40
SERVIZIO DI ASSISTENZA CLIENTI SOLIS 40

 V I N D I C E



3

 V U S O  P R E V I S TO

• Il presente apparecchio è destinato alla preparazione di vari tipi di caffè con chicchi 
appena macinati.

• Utilizzare l'apparecchio solo come descritto nel presente manuale.
• Questo apparecchio è destinato all'uso domestico e in condizioni simili, come:

 – cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti;
 – di lavoro;
 – case di campagna, da parte di clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo 

residenziale;
 – L'apparecchio è indicato per ambienti come bed and breakfast, ma non è 

destinato all'uso commerciale.
• L'apparecchio è pensato solo per l'uso in ambienti interni.
• Il presente elettrodomestico non è inteso per essere utilizzato da persone (inclusi 

i bambini) con capacità fisiche, mentali o sensoriali ridotte o con mancanza di 
esperienza e conoscenza, a meno che non siano sottoposte a supervisione o 
abbiano ricevuto istruzioni relative all’utilizzo dell’elettrodomestico da parte di una 
persona responsabile per la loro sicurezza.

• Qualsiasi utilizzo dell’apparecchio diverso da quanto descritto nel presente 
manuale è da considerarsi improprio e può causare lesioni, danni all’apparecchio e 
l’annullamento della garanzia.

 V N O R M E  D I  S I C U R E Z Z A  I M P O R TA N T I

I S T R U Z I O N I  D I  S I C U R E Z Z A  G E N E R A L I

 6 ATTENZIONE

 • Assicurarsi di aver letto e compreso pienamente le istruzioni 
presenti in questo manuale prima di installare o utilizzare 
l’apparecchio. Conservare il documento per farvi riferimento 
in futuro.

 • Non utilizzare l’elettrodomestico se una delle sue parti 
è danneggiata o difettosa. Sostituire immediatamente 
l’elettrodomestico se danneggiato o difettoso.

 • Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, da un agente addetto all’assistenza 
o da persone con simile qualifica onde evitare pericoli.

 • Sollevare l'apparecchio solo trattenendo la base.
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I S T R U Z I O N I  D I  S I C U R E Z Z A  R E L AT I V E  A L L’ I N S TA L L A Z I O N E

 6 ATTENZIONE

 • Non far cadere l’elettrodomestico ed evitare impatti.

 • Posizionare l’apparecchio su una superficie stabile, piana e 
resistente al calore e all’umidità.

 • Mantenere una distanza minima di 20 cm tra l'apparecchio 
e le pareti, le tende o altri materiali e oggetti in modo da 
consentire la circolazione dell'aria intorno all'apparecchio 
senza ostacoli.

 • Non disporre l'apparecchio all'interno di armadi durante il 
suo utilizzo.

 • Non esporre l’apparecchio alla luce diretta del sole.

 • Non utilizzare un timer o un sistema di controllo a distanza 
separato che accende il dispositivo automaticamente.

 • Non lasciare che il cavo di alimentazione penda dal bordo 
del tavolo, affinché l’unità non possa essere tirata giù. 
Assicurarsi che né il cavo né la spina entrino in contatto 
con superfici calde, come una stufa o un radiatore e con 
l’apparecchio stesso.

 • Non posizionare mai il dispositivo in modo che possa cadere 
in acqua o entrare in contatto con l'acqua rispettivamente 
altri liquidi (ad esempio vicino o accanto a un lavandino).

 • Non toccare l’apparecchio se è caduto in acqua o in altri 
liquidi:

 – prima di estrarre l’apparecchio dall’acqua indossare un 
paio di guanti asciutti in gomma per scollegarlo;

 – non ricominciare a usare l’apparecchio prima di averne 
fatto controllare la funzionalità e la sicurezza da Solis o da 
un centro di assistenza autorizzato da Solis.
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 • Prima di usare l’apparecchio controllare che la tensione 
indicata sulla targhetta corrisponda alla propria tensione di 
rete. Non usare l’apparecchio con un adattatore multiplo.

 • Non posizionare l’apparecchio direttamente sotto a una 
presa di corrente.

 • Spegnere e scollegare l’apparecchio prima di spostarlo.

 • Srotolare completamente il cavo di alimentazione prima 
dell’utilizzo.

I S T R U Z I O N I  D I  S I C U R E Z Z A  R E L AT I V E  A L L’ U T I L I Z ZO

 6 ATTENZIONE

 • I bambini devono essere sottoposti a supervisione per 
assicurarsi che non giochino con l’elettrodomestico.

 • Non usare l’apparecchio con le mani bagnate.

 • Usare l’apparecchio solo con gli accessori forniti o consigliati 
da Solis. L’utilizzo improprio o il ricorso ad accessori 
inadeguati possono danneggiare l’apparecchio.

 • Non spostare l'apparecchio durante l'utilizzo.

 • Non coprire le griglie di ricircolo dell'aria quando si utilizza 
l'apparecchio.

 • Non posizionare nessun oggetto sopra all'apparecchio 
durante il suo utilizzo, a eccezione delle tazze per 
l'operazione di preriscaldamento.

 • Non lasciare l'apparecchio incustodito durante il suo utilizzo.

 • Spegnere sempre l'apparecchio prima di scollegarlo.

 • Disattivare e scollegare l'apparecchio quando non viene 
utilizzato.
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 • Utilizzare solo acqua fredda del rubinetto nel serbatoio 
dell'acqua.

 • Non riempire il serbatoio dell'acqua oltre la tacca MAX.

 • Non utilizzare l'apparecchio quando il serbatoio dell'acqua è 
vuoto.

 • Durante il funzionamento, toccare solo i pulsanti, i selettori 
o le impugnature termoisolate. Tutti gli altri componenti 
possono raggiungere temperature elevate.

 • Prestare attenzione durante lo svuotamento del portafiltro 
immediatamente dopo il suo utilizzo. L'apparecchio e i 
residui di caffè presentano ancora temperature molto 
elevate.

 • Non rimuovere in nessun caso il portafiltro durante il 
processo d'infusione.

 • Durante o immediatamente dopo l'utilizzo del vapore, 
toccare solo la lancia del vapore e dell'acqua calda 
dall'anello termoisolato. La lancia del vapore raggiunge una 
temperatura elevata.

 • Non orientare in nessun caso la lancia del vapore e 
dell'acqua calda verso persone, animali o oggetti sensibili 
all'umidità. Il vapore raggiunge temperature molto elevate.

 • Non utilizzare l'apparecchio quando il contenitore chicchi è 
vuoto.

 • Riempire il contenitore chicchi solo con chicchi di caffè interi. 
Non utilizzare in nessun caso il caffè macinato.

 • Regolare le dimensioni della macinazione solo quando il 
macinacaffè è in funzione per evitare di danneggiarlo.

 • Non attivare il macinacaffè quando si rimuove il coperchio 
del contenitore chicchi.
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I S T R U Z I O N I  D I  S I C U R E Z Z A  R E L AT I V E  A L L A  M A N U T E N Z I O N E

 6 ATTENZIONE

 • Conservare lo strumento per la pulizia fuori dalla portata dei 
bambini. È presente il rischio d'ingestione.

 • Non scollegare l'apparecchio tirandolo dal cavo. Afferrare 
sempre il connettore e tirare.

 • Scollegare l'apparecchio dalla sorgente di alimentazione 
prima delle operazioni di manutenzione e per la sostituzione 
dei componenti.

 • Lasciar raffreddare l’apparecchio prima della pulizia.

 • Non immergere mai l’apparecchio in acqua e non metterlo 
in lavastoviglie.

 • Per la pulizia dell’apparecchio non utilizzare detergenti 
chimici abrasivi, come ammoniaca, acido o acetone. 
L’apparecchio potrebbe danneggiarsi.

 • Non distribuire oli o lubrificanti sul presente apparecchio.

 • Non conservare l'apparecchio a temperature inferiori a 0 °C o 
superiori a 55 °C.



8

 V I N D I C E

Controllare il contenuto della confezione:

1x GRIND & INFUSE PERFETTA

1x Portafiltro

1x Premicaffè

1x Bricco del latte

1x Spazzola per la pulizia

1x Inserto in gomma per la pulizia

2x Filtri

1x Filtro dell'acqua

1x Striscia reattiva

 V D E S C R I Z I O N E  D E L  D I S P O S I T I V O

GRIND & INFUSE PERFETTA è una macchina da caffè espresso in grado di preparare un 
espresso con chicchi appena macinati. L'apparecchio è dotato di una lancia del vapore 
per produrre il latte schiumato o bevande calde. Grazie a GRIND & INFUSE PERFETTA è 
possibile preparare per sé stessi e per gli ospiti un espresso perfetto, cappuccini e molte 
altre bevande.
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1  Contenitore chicchi
2  Ripiano scaldatazze
3  Supporto portafiltro
4  Testina d'infusione
5  Lancia del vapore
6  Vaschetta raccogligocce
7  Pulsante di sblocco del macinacaffè
8  Serbatoio dell'acqua
9  Cartuccia del filtro dell'acqua
q  Stoccaggio degli accessori
w  Pulsante di accensione

e  Cavo di alimentazione
r  Bricco del latte
t  Striscia reattiva
y  Spazzola per la pulizia
u  Strumento per la pulizia
i  Inserto in gomma per la pulizia
o  Premicaffè
p  Filtro doppia tazza
a  Filtro tazza singola
s  Portafiltro
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 V TA S T I  D I  CO M A N D O

gf hd l zkj

c v bx

B 

d  Pulsante di programmazione
f  Pulsante di selezione dimensioni filtro
g  Selettore macinazione
h  Indicatore delle dimensioni del filtro
j  Pulsante dell'estrazione tazza singola
k  Pulsante dell'estrazione doppia tazza

l  Pulsante della funzione vapore
z  Manopola del vapore
x  Display
c  Manopola del tempo di macinazione
v  Pulsante del portafiltro
b  Manometro

 V I N S TA L L A Z I O N E

Per installare l’apparecchio:

1. Disporre l'apparecchio su una superficie stabile, piana e resistente al calore e 
all'umidità.

2. Disporre il contenitore chicchi 1 sull'apparecchio. Ruotare fino a quando il 
contenitore chicchi non si blocca in posizione.

3. Inserire il cavo di alimentazione e in una presa elettrica.
4. Premere il pulsante di accensione w per accendere l'apparecchio.

L'apparecchio è pronto per l'uso quando i pulsanti dell'estrazione tazze j k 
emettono una luce bianca fissa.
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 V O P E R A Z I O N I  P R I M A  D E L  P R I M O  U T I L I Z ZO 
( C A R T U CC I A  D E L  F I LT R O  D E L L'ACQ UA )

Prima del primo utilizzo, pulire l'apparecchio in base alle istruzioni fornite nel capitolo 
Manutenzione quotidiana.

 4 Se non si desidera utilizzare un filtro dell'acqua, è possibile mantenere l'apparecchio 
configurato sulle impostazioni predefinite. È possibile saltare i passaggi successivi 
riportati in questo capitolo.

Eseguire le operazioni riportate di seguito per disporre e configurare il filtro dell'acqua.

1. Mantenere per qualche istante la striscia reattiva t in un bicchiere di acqua di 
rubinetto.

2. Leggere la qualità dell'acqua misurata sulla striscia reattiva t.
3. Ruotare il selettore sul fondo della cartuccia del filtro dell'acqua 9 fino a 

raggiungere la posizione ottimale.

Posizione A Per l'utilizzo con acqua morbida

Posizione B Per l'utilizzo con acqua a durezza media

Posizione C Per l'utilizzo con acqua dura

4. Mantenere la cartuccia del filtro dell'acqua 9 in un contenitore con acqua.
5. Strizzare delicatamente la cartuccia del filtro dell'acqua 9 per eliminare le 

bollicine d'aria dal filtro.
6. Inserire la cartuccia del filtro dell'acqua 9 nella staffa nel serbatoio dell'acqua 

8 con il selettore rivolto verso il basso.
7. Riempire il serbatoio dell'acqua 8 con l'acqua fino a raggiungere la tacca MAX.
8. Selezionare il pulsante di programmazione d per accedere al menu 

impostazioni.
9. Selezionare il pulsante della funzione vapore l per accedere alle impostazioni 

del filtro.
10. Selezionare il pulsante dell'estrazione tazza singola j per configurare 

l'impostazione del filtro su Sì.
11. Disporre un contenitore (500 ml min.) sotto alla testina d'infusione 4.
12. Selezionare il pulsante di programmazione d per uscire dal menu impostazioni. 

Il processo di risciacquo inizia in modo automatico.
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 V I N F O R M A Z I O N I  D I  U T I L I Z ZO  E  S I C U R E Z Z A

• Il filtro per acqua BRITA INTENZA è studiato per l’utilizzo di acqua di rubinetto 
trattata dalle autorità municipali (nota: quest’acqua è costantemente controllata 
e, quindi, potabile in conformità alla normativa vigente) oppure fornita da sistemi 
di approvvigionamento privati, che l’hanno dichiarata potabile. Se l’autorità 
competente prevede l’ebollizione dell’acqua per renderla potabile, deve essere 
bollita anche l’acqua filtrata. Quando tali disposizioni non sono più in vigore, pulire 
l’intera macchina da caffè e inserire un nuovo filtro.

• Filtrare esclusivamente acqua fredda di rubinetto.
• Conservare i filtri di ricambio con sigillatura intatta in un luogo fresco e asciutto.
• Pulire regolarmente il serbatoio dell’acqua.
• Per alcune categorie di consumatori (es. soggetti afflitti da deficienze immunitarie, 

bambini piccoli) per i quali si raccomanda di far bollire l’acqua del rubinetto prima 
dell’uso, bollire anche l’acqua filtrata.

• Nota per soggetti affetti da patologie renali o sottoposti a dialisi: il contenuto di 
potassio dell’acqua potrebbe aumentare durante il processo di filtraggio. Se soffrite 
di patologie renali e/o siete sottoposti a regimi alimentari restrittivi di potassio, vi 
raccomandiamo di consultare il vostro medico di riferimento a proposito dell’utilizzo 
del filtro. La quantità di potassio rilasciata in 1 litro di acqua filtrato è comunque 
inferiore a quella contenuta in una mela o una banana.

• L’acqua è un prodotto alimentare, pertanto è opportuno cambiarla ogni giorno.
• Se la macchina non viene utilizzata per un periodo prolungato (es. durante le 

vacanze) è consigliabile svuotare il serbatoio dell’acqua lasciando il filtro inserito. 
Prima di utilizzare nuovamente la macchina rimuovere il filtro, pulire il serbatoio e 
reinserire il filtro seguendo le istruzioni sopra riportate.

• Se la vostra macchina da caffè richiede un ciclo di decalcificazione, prima rimuovere 
sempre il filtro del serbatoio. Finito il ciclo, pulire accuratamente il serbatoio e 
reinserire il filtro seguendo le istruzioni sopra riportate.

• BRITA non si assume alcuna responsabilità e garanzia in caso di utilizzo o ricambio 
del filtro BRITA INTENZA in modo improprio o comunque non corrispondente alla 
apposite istruzioni riportate.

 V P R E PA R A Z I O N E  D E L L' E S P R E S S O

Eseguire le operazioni riportate di seguito per preparare un espresso con caffè appena 
macinato.

1. Stabilire se fare un espresso o due.
2. Disporre le tazze vuote sul ripiano scaldatazze 2 per preriscaldarle.
3. Controllare se il livello nel serbatoio dell'acqua è compreso tra la tacca MIN e MAX.
4. Altrimenti, riempire il serbatoio dell'acqua fino alla tacca MAX.

 4 Ricambiare l'acqua almeno una volta al giorno.
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5. Riempire il contenitore chicchi 1 con i chicchi di caffè interi (250 g max.).
6. Chiudere il contenitore chicchi 1 con il coperchio.
7. Accertarsi dell'apertura dell'ingresso della tramoggia sul lato posteriore del 

contenitore chicchi 1.
8. Disporre il filtro da tazza specifico p a nel portafiltro s.

 4 Si consiglia di risciacquare l'apparecchio e il portafiltro (capitolo Manutenzione 
quotidiana) se l'apparecchio non è stato utilizzato di recente.

9. Selezionare il pulsante di selezione dimensioni filtro f per passare alle 
dimensioni del filtro specifiche.

10. In caso di necessità, regolare le dimensioni della macinazione con il 
selettore macinazione g (vedere capitolo Consigli per un espresso perfetto).

11. Disporre il portafiltro s nel supporto portafiltro 3.
12. Ruotare la manopola del tempo di macinazione c per regolare il tempo di 

macinazione. Sul display x viene visualizzato il tempo della macinazione.

 4 La durata massima della macinazione è di 30 secondi. Tenere premuto il pulsante 
delle dimensioni filtro per salvare il tempo di macinazione per le dimensioni del 
filtro selezionate. Il pulsante delle dimensioni filtro lampeggia e l'apparecchio 
emette due segnali acustici quando si salva l'impostazione.

13. Selezionare la manopola del tempo di macinazione c o il 
pulsante del portafiltro v per avviare il processo di macinazione. Sul display 
viene visualizzato il tempo residuo della macinazione.

 4 Se è necessario arrestare il processo prima della sua conclusione, selezionare la 
manopola del tempo di macinazione o il pulsante del portafiltro.

 4 Se è necessario riprendere il processo di macinazione, selezionare nuovamente la 
manopola del tempo di macinazione o il pulsante del portafiltro entro 20 secondi.

 4 Per eseguire la macinazione senza utilizzare i tempi preimpostati, è anche possibile 
tenere premuta la manopola del tempo di macinazione o il pulsante del portafiltro. 
Il macinacaffè inizia il processo di macinazione e si arresta quando si rilascia la 
manopola del tempo di macinazione.

14. Scuotere ed estrarre il portafiltro s dal supporto portafiltro 3.
15. Picchiettare delicatamente il portafiltro s contro il bancone per livellare il caffè 

macinato.
16. Pigiare il caffè macinato con il premicaffè o.

 6 Non riempire il portafiltro in modo eccessivo. Il caffè 
macinato non deve venire a contatto con la testina 
d'infusione una volta posizionato per garantire una corretta 
tenuta.



14

17. Rimuovere l'eventuale caffè macinato dal bordo del portafiltro s.
18. Tirare la lancia del vapore 5 di lato.

1

2

C 

19. Inserire e ruotare il portafiltro s nella testina d'infusione 4 (vedere figura C). 
Accertarsi di aver allineato la maniglia con la tacca CHIUSO.

 6 Accertarsi di aver installato il portafiltro in modo stabile. Se il 
portafiltro non ruota senza ostacoli raggiungendo la posizione 
prevista, rimuovere il portafiltro e ridurre la quantità di caffè 
macinato.

20. Disporre una o due tazze del ripiano scaldatazze 2 sotto ai beccucci del portafiltro.

È possibile iniziare il processo d'infusione quando si accendono i 
pulsanti dell'estrazione tazze j k.

 6 Non lasciare l'apparecchio incustodito durante il suo utilizzo.

 4 Passare al capitolo Modifica della quantità di caffè per programmare la quantità di caffè.
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21. Selezionare il pulsante dell'estrazione tazze specifico j k per avviare il 
processo.

 4 Il display mostra il tempo d'infusione durante l'estrazione del caffè.

22. Durante questo processo, controllare il passaggio del manometro b da 0 
all'intervallo ottimale (8 - 12 bar).

 4 Selezionare due volte rapidamente il pulsante dell'estrazione tazze per saltare la pre-
infusione e avviare immediatamente l'estrazione del caffè.

 4 Se è necessario arrestare il processo prima della sua conclusione, selezionare 
nuovamente il pulsante dell'estrazione tazze specifico. La durata massima 
dell'infusione è di 60 secondi.

 6 Prestare attenzione durante lo svuotamento del portafiltro 
immediatamente dopo il suo utilizzo. L'apparecchio e i fondi 
di caffè presentano ancora temperature molto elevate.

23. Rimuovere il portafiltro s dalla testina d'infusione 4.
24. Svuotare il filtro da tazza p a in un cestello per fondi o in una pattumiera.

Ripetere i passaggi riportati in questo capitolo quando si desidera preparare un altro 
espresso. Una volta completate queste operazioni, si consiglia di pulire l’apparecchio 
(capitolo Manutenzione quotidiana).

 V CO N S I G L I  P E R  U N  E S P R E S S O  P E R F E T TO

Il sapore dell'espresso è influenzato dai fattori riportati di seguito.

• Tipo di caffè
• Dimensioni della macinazione
• Quantità di caffè macinato
• Pressione della compattazione
• Tempo d'infusione
• Pressione d'infusione

Consultate la tabella riportata di seguito per le diverse impostazioni che offrono gusti 
diversi.
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Proprietà 
dell'espresso

Espresso più forte, più 
amaro e più corto

Espresso leggero, meno 
amaro e più lungo

Dimensioni della 
macinazione

Macinazione più fine Macinazione più grossolana

Quantità Più caffè macinato Meno caffè macinato

Pressione della 
compattazione

Più deciso Più delicato

Tempo d'infusione Più lungo Più corto

 4 Il manometro deve rimanere sempre entro 6 - 13 bar durante l'estrazione. Quando 
la pressione è troppo bassa durante questo processo, tentare di eseguire la 
preparazione di un espresso più forte e viceversa.

 4 È necessario preriscaldare l'apparecchio, il portafiltro e le tazze desiderate per 
ottenere un espresso di buona qualità.

Si consiglia di iniziare con queste impostazioni e di apportare piccole modifiche in base 
al sapore.

1 tazza 2 tazze

Dimensioni della 
macinazione

12 12

Quantità 8 - 9 g 16 - 18 g

Tempo d'infusione 15 – 25 p 25 – 35 p

 V S C H I U M AT U R A  D E L  L AT T E

 6 Durante o immediatamente dopo l'utilizzo, toccare solo 
l'impugnatura in gomma della lancia del vapore e dell'acqua 
calda. La lancia del vapore raggiunge una temperatura 
elevata.

 4 Ad esempio, è possibile utilizzare il latte schiumato nei cappuccini o nei caffellatte.

 4 È possibile utilizzare la funzione vapore anche per riscaldare il latte al cioccolato o 
altre bevande.

Eseguire le operazioni riportate di seguito per schiumare il latte.
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1. Selezionare il pulsante della funzione vapore l per attivare questa funzione.

L'apparecchio predispone la funzione vapore. Il 
pulsante della funzione vapore l lampeggia. Quando la funzione vapore è pronta 
per l'uso, il pulsante della funzione vapore l emette una luce bianca fissa.

2. Riempire il bricco del latte r con il latte (metà bricco max.).

 4 Se si utilizza la lancia del vapore per l'erogazione dell'acqua calda, la lancia del 
vapore elimina l'acqua residua prima dell'attivazione della funzione vapore. Per 
ottenere buoni risultati, eliminare i residui prima di inserire la lancia del vapore nel 
latte.

3. Controllare se il pulsante della funzione vapore l si accende emettendo una 
luce bianca fissa.

4. Immergere il beccuccio della lancia del vapore 5 per qualche millimetro nel latte.
5. Ruotare la manopola del vapore z in senso antiorario per attivare la 

lancia del vapore 5.
6. Attendere fino a ottenere la formazione della schiuma di latte desiderata.

 4 La temperatura è ottimale (65 °C circa) quando non è possibile toccare il lato del 
bricco del latte per più di 3 secondi.

7. Ruotare la manopola del vapore z in senso orario per disattivare la 
lancia del vapore 5.

 4 Quando non si esegue la disattivazione, la funzione vapore si disattiva in modo 
automatico a distanza di 2 minuti.

8. Pulire il beccuccio della lancia del vapore 5 con un panno umido.
9. Ruotare la manopola del vapore z per eliminare tutto il latte dalla 

lancia del vapore 5.
10. Selezionare uno dei pulsanti dell'estrazione tazze j k per far raffreddare la 

funzione vapore.

I pulsanti dell'estrazione tazze j k iniziano a lampeggiare. La macchina è pronta 
per la preparazione del caffè quando i pulsanti dell'estrazione tazze j k emettono 
una luce bianca fissa.

11. Versare il latte schiumato direttamente in un espresso.

 6 La lancia del vapore raggiunge una temperatura elevata 
dopo il suo utilizzo.

12. Pulire il bricco del latte r con acqua o in lavastoviglie dopo il suo utilizzo.



18

 V U T I L I Z ZO  D E L L A  F U N Z I O N E  ACQ UA  C A L D A

 6 Durante o immediatamente dopo l'utilizzo, toccare solo 
l'impugnatura in gomma della lancia del vapore e dell'acqua 
calda. La lancia del vapore raggiunge una temperatura 
elevata.

Eseguire le operazioni riportate di seguito per utilizzare la funzione acqua calda.

1. Immergere la lancia del vapore 5 in una tazza.

 6 Non orientare la punta della lancia del vapore direttamente 
verso il fondo della tazza.

2. Ruotare la manopola del vapore z in senso antiorario per erogare acqua calda 
dalla lancia del vapore 5.

3. Selezionare il pulsante della funzione vapore l per aumentare la funzione 
acqua calda.

4. Ruotare la manopola del vapore l in senso orario per arrestare la funzione acqua 
calda.

 4 Quando non si esegue la disattivazione, la funzione acqua calda si disattiva in modo 
automatico a distanza di 2 minuti.

 4 È possibile utilizzare la funzione acqua calda anche per preriscaldare le tazze.
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 V M O D I F I C A  D E L L A  M O D A L I TÀ  D I  R I S PA R M I O 
E N E R G E T I CO

L'apparecchio passa alla modalità stand-by dopo un periodo d'inattività (valore 
predefinito di 10 minuti) per garantire un risparmio energetico. L'apparecchio si spegne 
in modo automatico dopo 20 minuti in modalità stand-by.

Eseguire le operazioni riportate di seguito per impostare il periodo d'inattività prima 
della modalità stand-by.

1. Selezionare il pulsante di programmazione d per accedere al menu 
impostazioni.

2. Selezionare il pulsante dell'estrazione doppia tazza k per accedere 
all'impostazione del tempo di inattività.

3. Ruotare la manopola del tempo di macinazione c per modificare il tempo 
d'inattività.

4. Selezionare il pulsante di programmazione d per confermare il valore e uscire 
dal menu impostazioni.

D 

 4 La macchina si spegne 20 minuti dopo la durata della modalità di risparmio 
energetico (figura D).

L'apparecchio è pronto per l'uso quando i pulsanti dell'estrazione tazze si accendono 
emettendo una luce bianca.
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 V M O D I F I C A R E  L A  T E M P E R AT U R A  D ' I N F U S I O N E

Eseguire le operazioni riportate di seguito per impostare la temperatura d'infusione.

1. Selezionare il pulsante di programmazione d per accedere al menu 
impostazioni.

2. Selezionare il pulsante dell'estrazione tazza singola j. Sul display viene 
visualizzato il valore dell'infusione corrente.

3. Ruotare la manopola del tempo di macinazione c per modificare la 
temperatura d'infusione. Un numero positivo indica una temperatura d'infusione 
più elevata, mentre un numero negativo una temperatura d'infusione più bassa.

4. Selezionare il pulsante di programmazione d per confermare e salvare il nuovo 
valore.

L'apparecchio è pronto per l'uso quando emette due segnali acustici ed entrambi i 
pulsanti dell'estrazione tazze si accendono emettendo una luce bianca.

 V M O D I F I C A  D E L L A  M O D A L I TÀ  F I LT R O  D E L L'ACQ UA 
( S E N Z A  F I LT R O )

Quando si utilizza l'apparecchio senza il filtro dell'acqua, modificare la modalità filtro 
dell'acqua e la durezza dell'acqua impostata.

1. Selezionare il pulsante di programmazione d per accedere al menu 
impostazioni.

2. Selezionare il pulsante della funzione vapore l per accedere all'impostazione 
del filtro dell'acqua.

3. Selezionare il pulsante dell'estrazione doppia tazza k per configurare 
l'impostazione del filtro dell'acqua su No.

4. Selezionare il pulsante di programmazione d per confermare l'impostazione e 
accedere al menu durezza dell'acqua.

5. Ruotare la manopola del tempo di macinazione c per modificare 
l'impostazione della durezza dell'acqua (vedere capitolo Allarmi).

6. Selezionare il pulsante di programmazione d per confermare e salvare il nuovo 
valore.

L'apparecchio è pronto per l'uso quando emette due segnali acustici ed entrambi i 
pulsanti dell'estrazione tazze si accendono emettendo una luce bianca.
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 V M O D I F I C A  D E L L A  Q UA N T I TÀ  D I  C A F F È

 6 Iniziare con i passaggi del capitolo Preparazione dell'espresso 
per eseguire in modo corretto le istruzioni riportate in 
questo capitolo. Non eseguire questi passaggi in autonomia.

Eseguire le operazioni riportate di seguito per modificare la quantità di caffè erogata.

1. Tenere premuto uno dei pulsanti dell'estrazione tazze j k. Il 
pulsante di programmazione d inizia a lampeggiare e viene erogato il caffè.

2. Una volta raggiunta la quantità di caffè desiderata, rilasciare il 
pulsante dell'estrazione tazze selezionato j k per arrestare l'erogazione del 
caffè.

3. Selezionare nuovamente il pulsante di programmazione d entro 10 secondi per 
salvare la nuova quantità nel pulsante dell'estrazione tazze j k.

 V CO N S E R VA Z I O N E

Conservare l’apparecchio nell’imballaggio originale in un luogo chiuso e asciutto.

 V M A N U T E N Z I O N E  Q U OT I D I A N A

Si consiglia di eseguire le operazioni di manutenzione riportate di seguito ogni giorno 
(prima del primo caffè).

1. Disporre un contenitore sotto alla testina d'infusione 4.
2. Selezionare uno dei pulsanti dell'estrazione tazze j k per risciacquare la 

testina d'infusione 4.
3. Asciugare la testina d'infusione 4 con un panno.
4. Risciacquare il portafiltro s e i filtri utilizzati p a con acqua del rubinetto.
5. Asciugare il portafiltro s e i filtri utilizzati p a con un panno.
6. Controllare la visibilità del galleggiante rosso della vaschetta salvagoccia 6 

attraverso la griglia.
7. In questo caso, pulire la vaschetta salvagoccia 6 (capitolo Manutenzione 

settimanale).

 4 Ripetere questa procedura tutte le volte che si prepara un caffè per migliorarne la 
qualità.
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 V M A N U T E N Z I O N E  S E T T I M A N A L E

Si consiglia di eseguire le operazioni di manutenzione riportate di seguito ogni 
settimana.

1. Svuotare la vaschetta salvagoccia 6.
2. Pulire la vaschetta salvagoccia 6 con acqua e un detergente delicato.
3. Impostare il selettore macinazione g su GROSSOLANO.
4. Controllare l'eventuale apertura dell'ingresso della tramoggia sul lato posteriore del 

contenitore chicchi 1.
5. Disporre un contenitore sotto al supporto portafiltro 3.
6. Selezionare la manopola del tempo di macinazione c per attivare il macinacaffè 

e rimuovere il caffè in eccesso.
7. Dopo alcuni secondi, selezionare nuovamente la 

manopola del tempo di macinazione c per disattivare il macinacaffè.
8. Riportare il selettore macinazione g nella posizione desiderata.

 V M A N U T E N Z I O N E  M E N S I L E

Si consiglia di pulire l'apparecchio ogni mese. Eseguire le operazioni riportate di seguito 
per pulire l'apparecchio.

1. Collegare e accendere l'apparecchio.
2. Impostare il selettore macinazione g su GROSSOLANO.
3. Chiudere l'ingresso della tramoggia sul lato posteriore del contenitore chicchi 1.
4. Disporre un contenitore sotto al supporto portafiltro 3.
5. Selezionare la manopola del tempo di macinazione c per attivare il macinacaffè 

e rimuovere il caffè in eccesso.
6. Dopo alcuni secondi, selezionare nuovamente la 

manopola del tempo di macinazione c per disattivare il macinacaffè.
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3

E 

7. Spegnere l'apparecchio e rimuovere il contenitore chicchi 1 (vedere figura E).
8. Svuotare il contenitore chicchi 1.

 6 Rimuovere prima il contenitore dei chicchi (vedere immagine 
E) e solo in seguito rimuovere il meccanismo di macinatura. 
Non togliere entrambe le parti contemporaneamente e non 
esercitare troppa forza per rimuovere le parti.
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9. Riassemblare il contenitore chicchi 1 (vedere figura F).
10. Riempire il contenitore chicchi 1 con GRINDZTM, disponibile nei paesi selezionati.

 4 È possibile acquistare GRINDZTM presso il fornitore di fiducia o Solis (cod. art. 993.08).

11. Aprire l'ingresso della tramoggia sul lato posteriore del contenitore chicchi 1.
12. Disporre un contenitore sotto al supporto portafiltro 3.
13. Accendere l'apparecchio.
14. Tenere premuta la manopola del tempo di macinazione c per attivare il 

macinacaffè.
15. Una volta completato il passaggio attraverso l'apparecchio di tutto GRINDZTM, 

rilasciare la manopola del tempo di macinazione c per disattivare il 
macinacaffè.

16. Chiudere l'ingresso della tramoggia.
17. Spegnere l'apparecchio e rimuovere il contenitore chicchi 1 (vedere figura E).
18. Svuotare il contenitore chicchi 1.



25

19. Risciacquare il contenitore chicchi 1 con acqua calda e un detergente delicato.
20. Risciacquare il contenitore chicchi 1 con acqua pulita.
21. Asciugare accuratamente il contenitore chicchi 1.
22. Riassemblare il macinacaffè e il contenitore chicchi 1. Accertarsi di far scattare 

tutti i componenti bloccandoli in posizione.
23. Riempire il contenitore chicchi 1 con i chicchi di caffè.
24. Aprire l'ingresso della tramoggia sul lato posteriore del contenitore chicchi 1.
25. Accendere l'apparecchio.
26. Tenere premuta la manopola del tempo di macinazione c per attivare il 

macinacaffè.
27. Dopo 20 secondi, rilasciare nuovamente la 

manopola del tempo di macinazione c per disattivare il macinacaffè.
28. Riportare il selettore macinazione g nella posizione desiderata.
29. Disattivare e scollegare l'apparecchio.

 4 Accertarsi che il portafiltro non sia caldo quando si rimuove il beccuccio.

30. Svitare il beccuccio del portafiltro s.
31. Immergere i componenti riportati di seguito in acqua calda e un detergente 

delicato.
• Portafiltro s (solo le parti metalliche)
• Filtri da tazza p a
• Beccuccio
32. Svitare il beccuccio del vapore dalla lancia del vapore 5.

 4 Se l'apertura del beccuccio risulta bloccata, è possibile utilizzare lo spinotto sul 
supporto delle pastiglie per la pulizia per rimuovere l'ostruzione. Se non è possibile 
sbloccare il beccuccio con lo spinotto, sciacquare il beccuccio con acqua calda ed 
effettuare un altro tentativo.

33. Risciacquare il beccuccio nell'acqua calda.
34. Riavvitare delicatamente il beccuccio sulla lancia del vapore 5.
35. Pulire l'apparecchio e il serbatoio dell'acqua 8 con un panno morbido e umido.
36. Asciugare l'apparecchio e il serbatoio dell'acqua 8.
37. Collegare e accendere l'apparecchio.



26

 V S O S T I T U Z I O N E  D E L L A  C A R T U CC I A  D E L  F I LT R O 
D E L L'ACQ UA

Sostituire la cartuccia del filtro dell'acqua quando viene visualizzato l'allarme specifico 
(vedere capitolo Allarmi).

G 

Eseguire le operazioni riportate di seguito per sostituire la cartuccia del filtro dell'acqua.

1. Disattivare e scollegare l'apparecchio.
2. Rimuovere il serbatoio dell'acqua 8 dall'apparecchio (vedere figura G).
3. Svuotare il serbatoio dell'acqua 8 in un lavandino.
4. Rimuovere la cartuccia del filtro dell'acqua 9 dal serbatoio dell'acqua 8.
5. Mantenere la nuova cartuccia del filtro dell'acqua 9 in un contenitore con 

acqua.

 4 Utilizzare la cartuccia del filtro dell'acqua INTENZA (cod. art. 700.78), disponibile nei 
paesi selezionati.

6. Strizzare delicatamente la cartuccia del filtro dell'acqua 9 per eliminare le 
bollicine d'aria dal filtro.
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7. Risciacquare il serbatoio dell'acqua 8 con acqua.
8. Inserire la cartuccia del filtro dell'acqua 9 nella staffa nel serbatoio dell'acqua 

8 con il selettore rivolto verso il basso.
9. Riempire il serbatoio dell'acqua 8 con l'acqua fino a raggiungere la tacca MAX.
10. Inserire il serbatoio dell'acqua 8 nell'apparecchio.
11. Disporre un contenitore (500 ml min.) sotto alla testina d'infusione 4.
12. Collegare e accendere l'apparecchio.
13. Selezionare il pulsante di programmazione d. 
14. Selezionare il pulsante dell'estrazione tazza singola j per attivare il ciclo di 

risciacquo automatico.

L'apparecchio è pronto per l'uso quando emette due segnali acustici ed entrambi i 
pulsanti dell'estrazione tazze si accendono emettendo una luce bianca.

 V U T I L I Z ZO  D E L  C I C LO  D I  P U L I Z I A  D E L L A  T E S T I N A 
D ' I N F U S I O N E

Pulire l'apparecchio con un'apposita pastiglia quando viene visualizzato l'allarme 
specifico (vedere capitolo Allarmi).

Utilizzare le pastiglie adeguate alle macchine da caffè espresso per la pulizia della testina 
d'infusione.

 4 Per ottenere risultati eccellenti, si consiglia SOLITABS (cod. art. 993.02), disponibile 
nei paesi selezionati.

Eseguire le operazioni riportate di seguito per pulire l'apparecchio con una pastiglia per 
la pulizia.

1. Collegare e accendere l'apparecchio.

H 
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2. Disporre il filtro doppia tazza p nel portafiltro s.
3. Disporre l'inserto in gomma per la pulizia i nel filtro doppia tazza p (vedere 

figura H) e posizionare al di sopra una pastiglia per la pulizia SOLITABS.

1

2

I 

4. Inserire e ruotare il portafiltro s nella testina d'infusione 4 (vedere figura I). 
Accertarsi di aver allineato la maniglia con la tacca CHIUSO.

5. Disporre un contenitore sotto al portafiltro s.
6. Selezionare il pulsante di programmazione d. 
7. Selezionare il pulsante dell'estrazione doppia tazza specifico k per avviare il 

processo di risciacquo.

La procedura dispone di 8 cicli con pause di 30 secondi. Il numero del ciclo e la durata 
della pausa vengono visualizzati sul display.

8. Lasciar raffreddare l’apparecchio.
9. Rimuovere il portafiltro s dalla testina d'infusione 4.
10. Rimuovere l'inserto in gomma per la pulizia i dal portafiltro s.
11. Prima del primo utilizzo, pulire l'apparecchio in base alle istruzioni fornite nel 

capitolo Manutenzione quotidiana.
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 V D E C A LC I F I C A Z I O N E

Decalcificare l'apparecchio quando viene visualizzato l'allarme specifico (vedere capitolo 
Allarmi).

Utilizzare i decalcificanti adeguati alle macchine da caffè espresso per la decalcificazione 
della macchina.

 6 Quando viene visualizzato l'allarme decalcificazione, 
decalcificare immediatamente l'apparecchio per evitare 
danni permanenti a quest'ultimo. I danni legati al calcare non 
sono coperti dalla garanzia se non si esegue regolarmente la 
procedura di decalcificazione secondo le istruzioni fornite in 
questo capitolo.

 6 Asciugare immediatamente la soluzione decalcificante 
versata. La soluzione decalcificante può danneggiare la 
superficie dell'apparecchio.

Eseguire le operazioni riportate di seguito per eseguire la decalcificazione 
dell'apparecchio.

1. Disattivare e scollegare l'apparecchio.
2. Svuotare la vaschetta salvagoccia 6 (vedere capitolo Manutenzione settimanale).
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J 

3. Rimuovere il serbatoio dell'acqua 8 dall'apparecchio (vedere figura J).
4. Svuotare il serbatoio dell'acqua 8 in un lavandino.
5. Rimuovere la cartuccia del filtro dell'acqua 9 dal serbatoio dell'acqua 8.
6. Riempire il serbatoio dell'acqua 8 con il decalcificante e l'acqua. Il livello minimo 

richiesto per la decalcificazione è di 1 litro.

 4 Per ottenere risultati eccellenti, si consiglia Solipol Special (cod. art. 703.02), 
disponibile nei paesi selezionati.

7. Inserire il serbatoio dell'acqua 8 nell'apparecchio.
8. Disporre un contenitore grande (> 2,5 l) sotto alla testina d'infusione 4.
9. Orientare la lancia del vapore 5 verso l'interno del contenitore.
10. Collegare e accendere l'apparecchio.
11. Selezionare il pulsante di programmazione d. 
12. Selezionare il pulsante della funzione vapore l per avviare il processo di 

decalcificazione.
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Il processo di decalcificazione richiede 20 minuti. Eseguire le operazioni riportate di 
seguito durante il processo.

• Ruotare la manopola del vapore z in senso antiorario quando viene visualizzato 
OP sul display.

• Ruotare la manopola del vapore z in senso orario quando viene visualizzato CL 
sul display.

 6 Se si interrompe la procedura di decalcificazione, ad esempio 
in caso di blackout, si consiglia di completare la procedura 
una volta risolta l'interruzione. Risciacquare accuratamente 
l'apparecchio una volta concluso il processo.

Una volta completata la prima parte del processo, sul display viene visualizzato H2O e 
l'apparecchio è pronto per il risciacquo.

13. Rimuovere il serbatoio dell'acqua 8 dall'apparecchio (vedere figura J).
14. Svuotare il serbatoio dell'acqua 8 in un lavandino.
15. Risciacquare il serbatoio dell'acqua 8 più volte sotto al rubinetto.
16. Riempire il serbatoio dell'acqua 8 con acqua fredda del rubinetto.
17. Inserire il serbatoio dell'acqua 8 nell'apparecchio.
18. Svuotare il contenitore e la vaschetta salvagoccia 6.
19. Riposizionare il contenitore (passaggi da 6 a 7).
20. Selezionare il pulsante della funzione vapore l per avviare il processo di 

risciacquo. Eseguire le operazioni riportate di seguito durante il processo.
• Ruotare la manopola del vapore z in senso antiorario quando viene visualizzato 

OP sul display.
• Ruotare la manopola del vapore z in senso orario quando viene visualizzato CL 

sul display.

L'apparecchio emette due segnali acustici una volta completato il processo di risciacquo.

21. Rimuovere il serbatoio dell'acqua 8 dall'apparecchio (vedere figura J).
22. Svuotare il serbatoio dell'acqua 8 in un lavandino.
23. Risciacquare il serbatoio dell'acqua 8 più volte sotto al rubinetto.
24. Inserire la cartuccia del filtro dell'acqua 9 nella staffa nel serbatoio dell'acqua 

8 con il selettore rivolto verso il basso.
25. Riempire il serbatoio dell'acqua 8 con acqua fredda del rubinetto.
26. Inserire il serbatoio dell'acqua 8 nell'apparecchio.

L'apparecchio è pronto per l'uso quando i pulsanti dell'estrazione tazze si accendono 
emettendo una luce bianca.
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 V P U L I Z I A  D I  U N  M AC I N AC A F F È  B LO CC ATO

Eseguire le operazioni riportate di seguito per sbloccare un macinacaffè bloccato.

1. Pulire il macinacaffè (vedere capitolo Manutenzione mensile).

Procedere come riportato di seguito se il macinacaffè risulta ancora bloccato.

2. Disattivare e scollegare l'apparecchio.
3. Chiudere l'ingresso della tramoggia sul lato posteriore del contenitore chicchi 1.
4. Rimuovere il contenitore chicchi 1 (figura E).
5. Tenere premuto il pulsante di sblocco macinacaffè 7 e ruotare il 

selettore macinazione g impostandolo su GROSSOLANO.
6. Rimuovere la parte superiore del macinacaffè.
7. Controllare la presenza di eventuali ostruzioni nel canale del caffè.
8. Utilizzare la spazzola per la pulizia y per rimuovere il caffè all'interno 

dell'apposito canale.
9. Pulire il macinacaffè con un’aspirapolvere.
10. Riposizionare la parte superiore del macinacaffè. Ruotarlo in senso orario fino a 

quando non si blocca nella sua posizione.
11. Riposizionare il contenitore chicchi. Accertarsi di far scattare tutti i componenti 

bloccandoli in posizione.

Contattare il fornitore di fiducia o Solis se il macinacaffè non funziona ancora.

 V R E S E T  D E L L E  F U N Z I O N I

Eseguire le operazioni riportate di seguito per eseguire il reset dei valori delle funzioni.

1. Tenere premuti il pulsante di programmazione d e il pulsante della funzione 
specifica f j k per 5 secondi.

2. Quando si esegue il reset delle funzioni delle dimensioni del filtro, selezionare 
innanzitutto il pulsante di selezione dimensioni filtro f per scegliere le 
dimensioni del filtro da sottoporre al reset.

Procedere come riportato di seguito per eseguire il reset di tutti i valori e le funzioni.

1. Tenere premuto il pulsante di programmazione d per 10 secondi. Tutti i pulsanti 
lampeggiano per 3 volte e l'apparecchio emette un segnale acustico per tre volte.
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 V D AT I  T E C N I C I

Modello-No. 1019

Tensione / Frequenza 220–240 V~ / 50 – 60 Hz

Potenza 1420 - 1700 W

Dimensioni (l x p x a) 30,9 x 41,2 x 37,3 cm

Peso 9,0 kg

Con riserva di modifiche tecniche.
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 V R I S O LU Z I O N E  P R O B L E M I

Problema Causa possibile Soluzione problema

Il caffè non viene 
erogato.

Il livello del serbatoio 
dell'acqua è troppo basso.

Riempire il serbatoio dell'acqua 
fino alla tacca MAX.
Installare il serbatoio dell'acqua 
in modo corretto.

La cartuccia del filtro dell'acqua 
è intasata.

Sostituire la cartuccia del filtro 
dell'acqua (vedere capitolo 
Sostituzione della cartuccia del 
filtro dell'acqua).

Il pulsante della funzione 
vapore lampeggia o emette 
una luce bianca fissa. La 
funzione vapore è attivata.

Selezionare uno dei pulsanti 
dell'estrazione tazze.

La manopola del vapore non è 
impostata su OFF.

Ruotare la manopola del 
vapore in senso orario.

La polvere di caffè è troppo 
fine.

Aumentare le dimensioni della 
macinazione.

Il caffè è freddo. Le tazze non sono 
preriscaldate.

Preriscaldarle sul ripiano 
scaldatazze o con la lancia del 
vapore.

L'apparecchio non è 
preriscaldato.

Selezionare uno dei pulsanti 
dell'estrazione tazze per 
preriscaldare l'apparecchio con 
l'acqua.

La temperatura d'infusione è 
troppo bassa.

Modificare la temperatura 
d'infusione.

Il caffè presenta un 
sapore acido.

Il caffè è scaduto. Utilizzare chicchi di caffè freschi 
e conservare la confezione 
chiusa in un luogo fresco e non 
esposto alla luce.
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Problema Causa possibile Soluzione problema

L'apparecchio non 
eroga vapore.

I pulsanti dell'estrazione del 
caffè si accendono emettendo 
una luce bianca fissa. La 
funzione vapore non è ancora 
attivata.

Il pulsante della funzione 
vapore lampeggia. La 
funzione vapore non è ancora 
disponibile.

Il pulsante della funzione 
vapore lampeggia. La 
funzione vapore non è ancora 
disponibile.

Attendere fino a quando il 
pulsante della funzione vapore 
non emette una luce bianca 
fissa.

La funzione vapore viene 
utilizzata per più di 2 minuti.

Disattivare la funzione vapore 
per almeno 1 minuto.

Il livello del serbatoio 
dell'acqua è troppo basso.

Riempire il serbatoio dell'acqua 
fino alla tacca MAX.
Installare il serbatoio dell'acqua 
in modo corretto.

Il beccuccio della lancia del 
vapore è intasato.

Pulire il beccuccio della 
lancia del vapore (capitolo 
Manutenzione mensile).

L'apparecchio è danneggiato. Contattare Solis o un centro 
assistenza Solis autorizzato.

La cartuccia del filtro dell'acqua 
è intasata.

Sostituire la cartuccia del filtro 
dell'acqua (vedere capitolo 
Sostituzione della cartuccia del 
filtro dell'acqua).
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Problema Causa possibile Soluzione problema

L'apparecchio non 
eroga acqua calda.

Il pulsante della funzione 
vapore lampeggia o emette 
una luce bianca fissa. La 
funzione vapore è attivata.

Selezionare uno dei pulsanti 
dell'estrazione tazze.

I pulsanti dell'estrazione tazze 
lampeggiano. La funzione 
acqua calda non è ancora 
disponibile.

Attendere fino a quando i 
pulsanti dell'estrazione tazze 
non si accendono emettendo 
una luce bianca fissa.

Il livello del serbatoio 
dell'acqua è troppo basso.

Riempire il serbatoio dell'acqua 
fino alla tacca MAX.
Installare il serbatoio dell'acqua 
in modo corretto.

Il beccuccio della lancia del 
vapore è intasato.

Pulire il beccuccio della 
lancia del vapore (capitolo 
Manutenzione mensile).

L'apparecchio è danneggiato. Contattare Solis o un centro 
assistenza Solis autorizzato.

La cartuccia del filtro dell'acqua 
è intasata.

Sostituire la cartuccia del filtro 
dell'acqua (vedere capitolo 
Sostituzione della cartuccia del 
filtro dell'acqua).

La lancia del 
vapore non riesce 
a schiumare il latte.

Il bricco del latte utilizzato è 
troppo grande o presenta una 
forma non adeguata.

Utilizzare un altro bricco del 
latte.

Il latte utilizzato presenta meno 
del 3,3% di proteine del latte.

Utilizzare latte con più del 3,3% 
di proteine del latte.
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Problema Causa possibile Soluzione problema

Il caffè fuoriesce 
dai bordi del 
portafiltro.

Il portafiltro non è applicato in 
modo corretto.

Arrestare il processo 
d'infusione selezionando 
nuovamente il pulsante 
dell'estrazione tazze utilizzato.
Reinstallare il portafiltro.

La quantità di caffè macinato 
nel portafiltro è eccessiva.

Arrestare il processo 
d'infusione selezionando 
nuovamente il pulsante 
dell'estrazione tazze utilizzato.
Rimuovere il portafiltro.
Utilizzare nuovamente 
l'apparecchio con meno caffè 
macinato.

Il caffè macinato si attacca alla 
testina d'infusione.

Lasciar raffreddare 
l’apparecchio.
Pulire la testina d'infusione con 
una spugna o un panno umidi.

I fori nel filtro a parete singola 
sono intasati.

Pulire il filtro a parete singola 
con l'apposito strumento.

Il caffè macinato è troppo fine. Modificare le dimensioni della 
macinazione.

Il macinacaffè si 
arresta durante 
il processo di 
macinazione.

Il macinacaffè è bloccato. Vedere il capitolo Pulizia di un 
macinacaffè bloccato.

Il dispositivo non 
funziona.

Il collegamento elettrico non 
funziona.

Accertarsi che il cavo di 
alimentazione sia collegato 
a una sorgente elettrica 
funzionante.

L'apparecchio non è attivato. Accertarsi di aver attivato 
l'apparecchio.

L’apparecchio è danneggiato. Selezionare un pulsante 
qualsiasi. L'apparecchio è 
danneggiato se non si attiva.
Contattare Solis o un centro 
assistenza Solis autorizzato.



 V A L L A R M I

 6 Vari segnali d'allarme possono essere eventualmente 
visualizzati allo stesso tempo. Quando si verifica questa 
situazione, risolvere tutti gli allarmi singolarmente in base 
alle istruzioni fornite nel presente manuale. L'apparecchio è 
pronto per l'uso quando entrambi i pulsanti dell'estrazione 
tazze si accendono emettendo una luce bianca.

Allarme Significato Soluzione problema

Sul display viene 
visualizzato il 
messaggio: OP

L'apparecchio richiede di 
attivare la manopola del 
vapore durante la funzione di 
decalcificazione.

Disporre la lancia del vapore 
in un contenitore e ruotare 
la manopola del vapore in 
senso antiorario.

Sul display viene 
visualizzato il 
messaggio: CL

L'apparecchio richiede di 
disattivare la manopola del 
vapore durante la funzione di 
decalcificazione.

Disporre la lancia del vapore 
in un contenitore e ruotare 
la manopola del vapore in 
senso orario.

Sul display viene 
visualizzato il 
messaggio: H2O

Il livello del serbatoio 
dell'acqua è troppo basso.

Riempire il serbatoio 
dell'acqua.

Sul display viene 
visualizzato il 
messaggio: S/M/H

S, M, e H indicano la durezza 
dell'acqua selezionata (s: 
morbida, m: media, h: dura).

Utilizzare la striscia per 
misurare la durezza 
dell'acqua e impostare 
l'apparecchio in modo 
appropriato.

Il pulsante della 
funzione vapore 
lampeggia emettendo 
una luce rossa.

È necessario eseguire 
la decalcificazione 
dell'apparecchio.

Vedere il capitolo 
Decalcificazione

Il pulsante 
dell'estrazione doppia 
tazza lampeggia 
emettendo una luce 
bianca e rossa.

È necessario pulire 
l'apparecchio con una 
pastiglia per la pulizia.

Vedere il capitolo Utilizzo del 
ciclo di pulizia della testina 
d'infusione.
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Allarme Significato Soluzione problema

Il pulsante 
dell'estrazione tazza 
singola lampeggia 
emettendo una luce 
bianca e rossa.

È necessario sostituire la 
cartuccia del filtro dell'acqua.

Vedere il capitolo Sostituzione 
della cartuccia del filtro 
dell'acqua.

Entrambi i pulsanti 
dell'estrazione tazze 
lampeggiano e viene 
emesso un allarme 
acustico.

Il serbatoio dell'acqua è 
vuoto.

Riempire il serbatoio 
dell'acqua.

Il caffè macinato è troppo 
fine.

Modificare le dimensioni 
della macinazione.
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 V S M A LT I M E N TO

Questo simbolo indica che si sconsiglia di smaltire il presente articolo con 
altri rifiuti domestici in tutta la UE. Per evitare eventuali danni all'ambiente 
o alla salute delle persone derivanti da uno smaltimento incontrollato 
dei rifiuti, procedere al riciclaggio in modo responsabile per favorire il 
recupero sostenibile delle risorse dei materiali. Per restituire l'apparecchio 
usato in dotazione, utilizzare i sistemi di ritiro e raccolta oppure contattare 
il rivenditore presso cui è stato effettuato l'acquisto. Questi ultimi possono 
destinare l'articolo al processo di riciclaggio in sicurezza nel rispetto 
dell'ambiente.

 V 2 A N N I  D I  G A R A N Z I A

 4 Valida soltanto con uno scontrino di cassa.

Sul presente apparecchio è riconosciuta una garanzia per i casi in cui si riesca a 
dimostrare che il vizio è dovuto a difetti materiali o di fabbricazione e si sia presentato 
nonostante una cura e un utilizzo appropriati. La garanzia non copre la rottura del vetro. 
La garanzia decorre dalla data di vendita indicata sulla ricevuta di acquisto da accludere 
all’apparecchio. Per l’uso commerciale la garanzia ha una durata di 12 mesi. Le condizioni 
dettagliate della garanzia sono disponibili sul sito www.solis.com.

 V S E R V I Z I O  D I  A S S I S T E N Z A  C L I E N T I  S O L I S

I clienti residenti in Svizzera devono inviare gli articoli da riparare direttamente a: Solis 
Produzione SA, Centro Solis, Via Penate 4, CH-6850 Mendrisio, Svizzera. In ogni caso, 
prima di spedire l’apparecchio, è preferibile contattare telefonicamente il servizio 
clienti: spesso i problemi di funzionamento si possono risolvere facilmente con il 
consiglio o l’accorgimento giusto dei nostri specialisti. I clienti al di fuori della Svizzera 
devono visitare il sito www.solis.com per verificare i contatti specifici del proprio Paese. 
Ovviamente siamo disponibili a fornire informazioni anche telefonicamente; siamo 
raggiungibili ai seguenti numeri:

Per la Svizzera: +41 91 802 90 10

Per la Germania: 0800 724 0702

Per l’Austria: 0800 22 03 92

Per i Paesi Bassi: +31 85 4010 722

Per il Belgio: +32 2 808 35 82

Per gli altri Paesi: +41 44 874 64 84
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CH

Schweiz / Suisse / Svizzera
	  Solis Produzione SA

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

Indirizzo differente per resi di merce - vedi: 

 www.solis.com

	 091 – 802 90 10
@ support.ch@solis.com
	 www.solis.ch

D

Deutschland
	  Solis Deutschland GmbH

Marienstrasse 10
D – 78054 Villingen-
Schwenningen
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

www.solis.com

	 0800 – 724 07 02
@ info.de@solis.com
	 www.solis.de

AT

Österreich
	  Solis Austria

Bruderhofstrasse 10
A – 6800 Feldkirch
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe:

www.solis.com

	 0800 – 22 03 92
@ info.at@solis.com
	 www.solis.at

NL

Nederland
	  Solis Benelux BV

Stadskade 318 
NL – 7311 XX Apeldoorn
Afwijkend adres voor productretouren – zie:

www.solis.com

	 085 – 4010 722
@ info.nl@solis.com
	 www.solisonline.nl

B  LU

België / Belgique 
Belgien / Luxembourg
	  Solis Benelux BV

Stadskade 318
NL – 7311 XX Apeldoorn
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to:

Afwijkend adres voor productretouren – zie:

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

www.solis.com

	 +32 – (0)2 – 808 35 82
@ info.be@solis.com
	 www.solis.be

INT

International
	  Solis Produzione SA 

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Switzerland
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to www.solis.com

	 +41 – 91 – 802 90 10
@ support.ch@solis.com
	 www.solis.com
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Solis of Switzerland Ltd
Solis-House • CH-8152 Glattbrugg-Zurich • Switzerland
www.solis.ch • www.solis.com

www.solis.com
Visitate il nostro sito
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